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EROBRBEEEZD
RANME GUGERLAY) - Hbk— CRERTAY)

1. XFFROHM
AFEEXTIE, Bl FE2r20H4HREOHEHL LT, HRIC22D 2. X, R (1998) &
DBRACE () AT OHEREZENT 2.

2. AR, L IX
BEEHER  FREREBERERDP O R IEAER
FHAERESC - IR - SR & v ) IRERBIfR 2 bGE sy R DT H D
(THEHIRN 2> 5 72D T, S HIZEHA LIRS TL 227w DX 5 2SRRI

(1) a. Taro opened the door. GEREMHEBAE SO
b. KESIZEZFIT 72, BRSO
(2) a. Hanako made Taro go shopping. CEPERIER RS 1
b. fEF1%. KEFICEH WP T 204 7z, CEFERNBERAE SO
(3) a. Hanako made Taro open the door. CEFEMIEBAE SO
b. fE1 3. KEFICEZBIT X ¥ 7=, CEERNBERAE SO
(4)? (5)
=D =)
l KEBHRICE = 2S5 J \ BT HALBICE = H1T B J
RESER FEES
| BHBIC I | xEBABE VT
BRER BERER
AEBHEEB 2 I EFHABICBNYICITHE S
fERER ELE T

NGRS D

l TEFAKEBEBE 21T 5 J

FEESR
| KEBHRERIT B J
RREER
| EFAKBIBABETEE2 |
fERER

VTR ofbvic, BESW] [ Lt w HiERSTONZ L bdH 5,

2(4) 1, PEAF - BPR (2014: 104) i T OMEEZM A TIER L 72z, Langacker (1990: 216-219) iz, ([7E
EhoTWw3) WEHEBHOMEN - MEPTE BEHEANGELNICL TV LS EAH 2 L iChiERESh
72\, B (1975: 280, 298). Lakoff and Johnson (20032 [1980']: 70) $ &M, *7-. (1) O BAEIR 2 iRl <
I, B3 2 X5, KEFOBEA~DEE 210 & BOZALH, WATHS 2 W IZNEICE Z 2 2 DD JilfiE O kg
TlEhwZ e, ZoRT @) ORALICDRARDH 2 Z L ITHEL T LERD 5,
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WD 7a 24 7
A FERERAESC X 0 b BB DT 9 25, —fRic. JRINER &5 RER OGRS B

= =1
FhE

(7

(8)

cf.

ERE XD 7 a b x4 7 (7) - (8)

cf. agent ® 7' v &4 7 : an animate entity [that] intentionally and responsibly uses its own

force, or energy, to bring about an event or to initiate a process (Lyons 1977: 483)

XD 7 a b 24 73, FREOBTANR X B HIFEQIRRNR Y KR EOZL AL &
BT LEEMLTY LHE2T, 2DEEOMBEL LT, Y 8L DX 5 ICE(LT 5,
EWORZTERL, ZOdEERFIT (FFEOHRINREZO XS5 ICZLT s, twifkz
FieRTABEIE LI LIZREMICNIES 2) H—0fBgEHETH 2, Lo T, KET
FFEREERIfET (lexical causative) WX DB 2O HEZFEE LD T v b2 4 T eEZT»
B ric/s (of WAl (1998)), RO 7 v b 2 4 7icE 1T 2 bkiEBIF 23— 0 FE#EIE
HThzZ et XITLD Y ~DfZ 20w HKNER (causing event) & Y OZ&{L L »
I FEHEFER (caused event) DD HEEWE EREBEICH LT OVWTWE, EWIHEZ HEZ KL
TwaLEZILNSG, (FERf - BRI 2016: 298-299)

EH#ME (direct manipulation) :A 25 E EToyF V) F

A iz (R @ fTANRIc ((E, REZLICET3) M0 YENEEAEL &
HLTLEHELELTNS,

B. f74& 13 A DHEAERT 5 72011 & 2> D BARM R EIE &2 T AR RIS L TIT 9,

C. TAEIZOEENEIELra vy tr—ALLTwE (hFHEcEflshTw2biFTlin
V),

D. B o#iffick > T, TAE»> ((TAEOHK - MEZEL ) {TANRICT AL F—
DEEINHER, BEC A OHEEY OZBEDICEL S, 2 LTITAEDPAIER
WL CTENZEEST S,

E. B OBfEOFEITHE L U Z DRERITANRICEL 2 D 0Z{LDFE: 2 BTLITAE CRFE
bNb, (Paft 1998: 124, Lakoff and Johnson 20032 [19801]: 69-72 2> & ERK)

Agent-patient interactions are prototypical for verbs as well. In actually observing such events,
we scan them sequentially: at a given point in time, we can only observe the situation manifest
at that instant. The schematic characterization reflects this aspect of the archetypal experience
while abstracting away from all specific content. A verb profiles a process, a relationship

scanned sequentially in its evolution through time. (Langacker 2008: 539)
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3. k%D CHEEMS
B E #1725 (basic action) + fH1%1T72 (causative action) &7 > 2 &)L 3
o HRFRICET 2ITHAEDNR~DEE 21T > BT 4
(D: [BOM->FICFE2HT, W HFTL] AY
o720, AT OBRA AL L Tw 3 MDD 5
(D): [EBOW->FEREYVEELMT| LW ITHDORR, [ZOEPHHC] ) epsEhn

. 2ok, TB%TS] Lwifrhc () 2 (cf. PEHF 1998: 123)
— MRS - FEEE(T R (RRDAT4) THE R - fERATR (BROITR)

o (8) D AE DX5hFMtoEAN T b &4 TEEKTZ2DIE, ZbBERICOLDOILD
RO TR L —fEIcHlbi, 1250 (RFDIZ) 32 ORIEREL Y bERNTHZ L
BLoND) TLE VL L TRBLTVWE RO v 2 XV KL TWE——256T
»H5, (cf. PEHF 1998: 127)

W EEf R (true causative) & FFA{#1% (permissive causative)

9) It is easy to see the relationship between true causative and permissive .... In both constructions,
the anterior event (or its agent) has some control over whether or not the effect is realized: with
the true causative, the anterior event/agent has the power to bring the effect about; in the
permissive, the anterior event/agent has the power to prevent the effect from coming about. In
both types, the realization of the effect is, at least partially, within the control of the
causer/permitter. (Comrie 19892 [1981']: 171)

HIEfE  [{TTRAEVPHLONEZITEL, TANRIC L CTEZ 2T 2Tho720 0 2%, [TANR
ICEMEY DL U] HEEREFERFERD O 238,

TFRERL  [TAE X, BREKPEL VI HICT S (prevent) T & B TEZDIC, T Lk
o T2 T2 DIKERBRPE L 72

TR o (10)-(15) :
(10) Some people seem to let their kids do whatever they like. (LDOCE online)
(11) HEFITIT, RAFTH OBceM 2 fEibd 7=,
(12)  fbTi. BEERZEIELREBIFE REZTRIS G,
(13) (B oEREAR EFOAYOFKE L LT) S0 BICEEbE TETIEV AL, HEE
BHTHA Y RATLR W X, HEZ LEFICL v,
(14) My husband sometimes lets his temper get out of hand. (PEAF 1998: 164; PEAT 2019: 119)

S CIRPER (1998) 1ICHD W CTHR TR - fERITA L WOBMREEAT 2, PR (1998:193) iIC biB~ b
RTOBImY ., EBHTA] % (F25P5) HERMT3] AEDES I, HOVHE 2 (AIC S KELE
WAL LT, XOBRELTHES C e b %, BH(1975) 3 B,
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(15)

(14) -

(16)

RERIIZGBEF IR T T &b 27 72,
(Ikegami 1982: 110, JASCIZ 7 7 7 X v b Kid, FHRPFEKZFI ER I L TR WEA

(D)7 & ]
(13) 72 & B2 - BIXIRBUTE:
(10)-(13): QD@ ME%H T 2 FHiExFR T 22, [FFEOIETNRIERERO LK% IS
2ZENRTEDIULICHDIICO20bOTEINEG T R0l HMRERPK -72] &
WO FRHEE DR EEL D D,
O #HRERCROINZITAHOTER (Thbb, FRITADONR) PHERFERZFHR
TILIHEED O
@ FERITAENZOBEEROAEREZ BRI TR (B20WIIERMLT2) AR
A
B T [T(RERAREZP Q) HiMTAZ XTI L] & [Z0fTAZEITLAVWC L] &
WO ATREIEIRE D 9 b, BREFERMNIGERL Twb, WRERZGERSAVEZDD
fTRZZFITCELVUBICHLHD) (XD R/EZFTLAEV] LW R TA%ZITT 5L
Tk oT, HRfTAEZRLEZERZZIERTES, COEE, ZOHEIMELEOFTD
FhEAamhIN, FRLAZBERTOBRITAE L2, (cf. Paf} 1998: 165)

(15) Tk, LD X5 RERCTEBOTAEVFERERZGIZREILEZLEZL 200
(14) : HBOREBTHNITER IZa Y P —AFRETH Y, av b u—1T 32 & AME
Nd, L»L, Kzxhxdd, BoOREXPFICAZXRWIREEICZR>Tn3

[ DiTh] (DEREF) & LTe bz 3 L&Ak
(15) : ZHEAD () KIEFIGIVWERZERD L T3 b 00, (15) FFEOFRRTRICH
LT [ET] oazilo CGEAT 2 2 &2[EEARFHICINE > Tidvw 3, (16)-(18) &M,
ERBEROEREZ T 2RETBICHo-DICENE LD o7 &0 D BT, FBICEMT
BHY, FEOADITEDPRKTHELEZLENTES, (18c) DX ICH T2 ilizX ¢
% ERBEDPMEL 225 (PR 1998: 168).

The mother is here [in (11)] of course neither the intender (of her child’s death) nor the actor
(who killed her child) [---]. The responsibility for the child’s death is nevertheless attributed to
her and she is represented as the (unintentional) ‘indirect causer’ of the unhappy incident—an
instance of notional stretching to which it will not be easy to find a parallel in English. The
notion of causation in Japanese here approaches that of ‘adversative passive’ as represented in
the following sentence:

[ BHHIZCEER T &b icibanrz, JFXiET7r 77~y +Eidll

The mother is here a sufferer, or at most an ‘experiencer’. By retroactively stretching the notion

of responsibility, Japanese can merge the notion of the experiencer with that of the causer.
(TIkegami 1982: 110-111)
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(17) HHLBEEOERIT, TNEWT LI LBXIWTONDITHICH 2EDR, TNEW T R0,
EWnH T LICK o T oz WO RADY o, [H58l) [UE] twHornzn<cthsH,
(58 LvoTd, ZOREEOEHICELBADLYDRVWEOFEBClER VY, 2o [HH#l -
AT A3, b o &LER, FEIN AR DIciED L,
[G)] BFAN7V 5T+ &
YW XS REWHICR S, BB, Z0FEREFIEE LEbYF TR [] 28, &
BICZ OFROHRICETI A D2 LI ICELOND L WHIKRBTH D, (IFFF 1982 1 300)

(18)  a. {i&% SOHEFHY TRT R Y A (FaFF 1998: 166 % b & ICERK)
b. {8 SOEERS RIS R AR (FaFF 1998: 166 % b & ICERK)
c. (*) (k% OB FEHS R E R BT (FaFF 1998: 168 % & & ITERK)
d. {5 ZOEFERS cRBICE AN BT (PGHF 1998: 168 % b & ICERR)

4. 7a b XA T AT — b LCOFERBEX

BAF—~t b7
(19)

C A B ThzthCofvzrzxvyz, Ciid
TIREZHEIF. ABOMGICETIZE 3,

T e o A DAH:  HNEOEALARC L BT

/\ E% 3+, (ZzTi}) e b x4 7,
------------------ > ® FEHOKA: AF—v > ZDAVARVR

® SRR HLIRIT > YRR

C (@) 2 M e LCES LA TH -
Th, ZOAf v REZ VA A, B oRIERIZLT
Lbkbid, 2y b7 —22KkT 120D
T3V —%KT

C: ABICHT 2 2% —~ (A B os@ME)

2 7 b 247 - A7) — LCHAHE
® FiE DRI CHERECMEH S N2 BHAHHTE %
o HRMALFHEIIHLNIKAREREZARICLLZONS
o SiEMoXEATRVe v GBS & HES)
of. JEHICHRMEDOEVAF—<Z U THELTLES L, ZF—<ICAML T T EAMER
Bl d 5 2 & #FHHTE v
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